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B é t s . 
O T s . K. Felsége rendelése szerént 

a' Szakszóniai Özvegy Királynén alt, bo l 
dogult M i r i a A m á l i a A u g u s t a 
Fels. Aszszonynak halálát negyven hat 
napig fogja a' Ts. K. Udvar Növ. 2ÓVdi-
kától kezdve gyászolni. 

T ö r ö k Q r s z á g . 

S z a l o n i k i b ó l Oct. 26-dikán. Al ig 
terjede itt el Várna megvételének a' hí
r e , 's már a' Nagy Vezé r táborából egy 
Tatár azzal a' parantsolaüal küldetett az 
itteni Helytártóhoz, h o g y az esmeretes 
J u s z u f f Basának minden jószágai, mel-
lyeket a' Szalóniki Basaságban bí r t , nem 
külömben minden vagyonai ezen város
ban foglaltassanak el. Ez a' parantsolat 
haladék nélkül szoros pon losságga lmég 
akkor éjjel végre hajtatott, 's a' Katsin^-
dárja (Kintstárnoka vagy Kintstartója), 
a' ki rendszerént itt lakott , elfogattatott. 
Ez a' rendelése a' Portának annál na
gyobb 's közönséges figyelmet gerjesztett 
a' város lakosaiban, h o g y ollyan embert 
dle te , a' ki eránt egész Macedónia nagy 
usztelettel viseltetett 's közönségesen azt 
tartották felőle, h o g y ö egy a ' legnagyobb 
•Vitézei közzül ' a' T ö r ö k tábornak. Senki 
sem foghatja m e g , miképpen lehetett ez 
* Vezér egyszerre Árú lóvá , a' mint a' 
Nagy Vezér az ö vétkét írásban nevezi, 

a ki magát jeles leltei által több alkal

matossággal megkülömböztet te , sőt még 
Várna oltalmazásában is o l l y emberül 
forgatta, hogy az mindenkor ditsösségé-
re válik. 

Egyébaránt pedig Seresből Nov. 1-
sö napján költ tudósítás szerént, a' Ju-
szufF Basa fijára ki ott lakik, Attya vét
kének büntetése ki nem terjesztetik 's az 
ö vagyonát senki sem bántotta. 

A l e x a n d r i a , Sept. 20-kán. A ' V i 
ce Királytól a' Szultán 5o ,ooo A r d e b 
Cegy Ardeb = 5oo fönt) Búzát , és 20,000 
A r d e b . árpát k íván, hogy Konstánlzi-
íiápolyba küldjön.. végre Szállító ha
j ó k fogadtattak, mellyeket búzával és ár
pával sietve töltenek és raknak, hogy 
minél hamarébb mehessenek. — Egy Fran
tzia Brigg! a' f. H. elej én hozta ide S a i n t-
l e g e r és L e g r o s Urakat , — kik k ö z 
zül az e l ső , atyafija a' Frantzia Tenge
ri Ministernek, a' második a' Külső M i 
nisteri Osztálynál van hivatalban, hogy , 
a' mint mond ják , a' Vice Királynak hí
rül hoznák a' Frantzia Seregeknek M o -
reábalel t menetelét és egyszersmind elek 
be terjesztenék azon Expeditiónak tzéljáh 

Á ' N i 1 u s igen nagyon kiöntött, — 
annál fogva a' j ö v ő esztendőre gazdag 
aratáshoz lehet reménység. C a n -
d i á b ó l , ez előtt 5 öd nappal jöt t ide 
a' b í r , hogy az egész sziget fel vanláz-
zadva, véres tsaták esnek a' T ö r ö k ö k és 
Görögök közölt . 

X 



.Egy T ö r ö k ifjú, az Egyip tomi Se
reg Generálissának O s m a n B e i N u -
r e d d i n n e k a' tertvérje, M ű s í a p h a 
E f e n d i Aug. 29 k é n a z E g l é n e v ű Fran
tzia hajóval T o u l o n b a vitetett. A ' T ö 
rök ifjacska Parisban fog felneveltetni. 

A l e x a n d r i a, Sept. Sokán . A ' f. 
H. 24-kén érkezének meg az első rend
beli Szállító hajók Morcából, 5 , o o o em
berrel egy Frantzia és egy Anglus hajó
tól késértetve. A ' Katonák a' ha jókbólh i -
szállíttatván egyszerre G a i r ó felé útnak 
iudultak; igen szánakozásra méltó álla
potban voltak , ruhájok és egésségek egy 
formáíi megrongyollott . — M i nem tud
j u k , hogy mi lesz azokból a' Mórea i 
várakból, mellyeket az Egyiptomi kato
nák elhagyták. A'"várakban ugyan ma
radtak Őrző seregek, de számokra ele
séget nem engedtek az Admirá l i sok a' 
várba bevitetni. M e h m e d A l i ezt igen 
roszsz néven vette. 

M o r c a i T u d ó s í t á s o k . 

' A ' Mon i to r N o v . i5-dikén ezekét ír
j a - . M a i s o n Grls induló félben vari Pa-
trásba Rigny V . Admirálissal együtt , a' 
Concmerant linea hajón; hogy eligazítsa 
azt á' pert 's nehézségeket mellyeket az 
Albániai seregek az úgy nevezett Móreai 
Kastélyvárnak a1 Fraritziák által leendő 
elfoglaltatására nézve támasztottak. — 
Itt az a' h í r e , s az Ujságlovelek is több 
ízben írták m á r , hogy Maison Grls to
vább is kiterjeszti seregeit Móreánál. —-
A' Frantzia Expeditióra tsak a' volt b íz 
va , h o g y Móreá t egészen felszabadítsa 
a ' T ö r ö k ö k hatalma alól , ez pedig már 
el van érve. A ' mi még Görög Ország
nak teljes megszabadítására nézve hátra 
lehet, azt nem másképpen, hanem tsak 
a' Szövetséges Hatalmasságok egyetérté
se 's a' Jul. 6 dikai Kötés értelme szerént 
kell végre hajtani. Frantzia Ország már 

tettel is beb izonyí to t ta , hogy a' mire 
ráállott , annak teljesítésében hátra nem 
marad. — A z t akarták, a' mint látszott, 
némellyek elterjeszteni és elhitetni, hogy 
egy Diplomat icus Ágens és a' Frantzia 
fö V e z é r k ö z ö l t valami egyenetlenség tá
madóit v o l n a , de a' minek semmi nyo
ma nints. A ' három Hatalmasságok mind 
ugyan azon egy U t a s í t á s t adták Meg
hatalmazottjaiknak; \s M a i s o n Grls, 
a' ki pedig kötelességében mindenkorel
já r t , szorosan a', magáéhoz tartja magát, 
melly a' há rom Követék, eleibe szabóit 
Rendelésekkel tökéllelesen megegyez. 

Corfui tudósítások szerént a' Móreai 
Kastélyvárat Ocl . őo-dikán adták által a' 
T ö r ö k ö k feltételes Alku után a' Fran-
tziáknak. Benne 1200 Tö rökök voltak 
őrizeten , a' k ik onnan Szmirnába szál
líttattak. 

t G ö r ö g O r s z á g. 

G r ó f C a p o d i s t r i a s , viszszatér-
vén P e t a l i d i b ó l Ca' h o l ; a v h á r o m Ha
talmasságok Kövelei , Gen. M a i s o n , 
és ö (öszve jöttek.) Sept. 19 kén Porosz
ba egy írást botsálott a' P a n h elle
n i o n h o z , mel lyben jelent i , hogy 
Orosz Udvar Köve tje Gróf B u 1 g a r i mar 
elérkezett ; 's Nagy Britannia 's Ágense 
D a w l i i n s Ü r is rövid idö alatt Görög 
Országban lesz. 

A z Oct. 4-kéröl való G ö r ö g Or
s z á g i K ö z ö n s é g e s U j s á g jelenti, 
hogy C o c h r a n e a5 G ö r ö g Országi JNagy 
Admirális ( így nevezi a' Görög Újságig 
vél) nyol tz hónapi távol léte után a'Hér
m e s nevá G ö r ö g Göz-hajóval P ó r o s t 
ba megérkezett . — 

A ' G ö r ö g ö k , Can d ia szigetében, 
győzedelmesén hadakoznak a' Törökök
ke l , kiket G a n e á n á l keményen meg
ver lek , a1 Szigetnek nagy részét elfoglal
ták és magát C a n d i á i ostromoljak. A 



Görögök mostani Vezér je (mivel az előb
b i , M i c h a l i H a d s i , e lese t t ) Ober
ster. Báró R e i n e c k , a' kinek Fő Ha
diszállása Sept. 25-kán közel C a n d i á 
hoz , Z i z i f ó nevű faluban volt. 

B u r k u s ' O r s z á g . 

A ' D o r n s t e n i és W a h r e n d o r -
f i Frantziskanus Klastrpmokat (a' M i i n -
s te r i Kerületben) — melly két Klas-

, tromnak eltöröltetéséről szó volt — O 
Felsége a' Király meg hagyta, hogy to
vább is fennálljanak, mindenik Klastrom 
12 szolgálat-tévő Papokkal és 6 Laikus 
Fráterekkel, kik a' Sz. Fcrenlz szoro
sabb Reguláját kövelik. D e a' ruházatra 
pézve Ó Felsége azt rendelte, hogy a' 
kik a' Klastromból ki-járnak . tsizmát, 
kalapot vagy sapkát és valami könnyű 
alsó ruhát viseljenek — egyébaránt egy 
közönséges , a' mostaninál alkalmatosabb 
és inkább az Éghajlathoz mért OltÖzés-
nek bevitelét Magának feltartotta. •— A ' 
Püspök engedelme nélkül: egy Szerzetes
nek sem szabad prédikálni vagy gyón
tatni; '. v 

N é m e t O r s z á g . 

0 Felsége a' Baváriai Király Oct. 
16-kán 'köl t Végzésében meghatározta, 
h o g y az A u g s b u r g i Egyesűit Oskola , 
mellyben tizen két esztendő ólta a' Ka
thólikusok és Protestánsok együtt tanul
tak, a' mostani 1828/29 Oskolai Eszten
dő kezdetével, a' vallás külömbsége sze
rént kétfelé válaszlassék. — A' Katholi
kus Tanító Intézet Rectorává Professor 
F ö r c h , a' Protestáns Oskola Piectorává 
pedig Udvari Tanálsos W a g n e r nevez
tettek ki. — Egy másik (Nov. 1 napj. 
költ) Kir. Végezésben viszsza állíttattak 

, azon két Apálza Klaslromok •—egyika ' 
Sz. Feventz , másik a' Sz. D o m o n k o s 

Szerzetéből —- mellyeknek r ég i , pensió-
ra léptetett tagjai közzűl már tsak egy
nehányan voltak m e g ; de \ í g y , h o g y a' 
kik ezen Apátza Klastromokban a' - N ö 
v i ! iá t u s ra - felvétetnek, tartoznak a' 
Tanítóságra elkészülve lenni, mivel az 
említett Klaslromok oskolák fognak len
n i , hol a' kis leányokat az Apátzák ta
nítják. 

A' Vürtembergi Király Nov . 7-kén 
S t u t t g a r t b ó l W e i r n á r b a elutazott, 
hogy a' Nagy Hertzeget meglátogassa. A' 
•Király'.Gróf T e c k név alatt lítazik és 
két hét múlva viszsza fog térni S t u t t 
g a r t b a . 

Saxohiai Hertzeg J á n o s Nov. 14-
kén Hitvesével együtt T e g e r n s e e b ő i 
D r ez d ába elindult. Mikor Münkhenen 
keresztül ment O Hertzegsége, a' Kir. 
Udvarnál tsak egynehány óráig mulatott. 

E j s z a k i A m é r i k a. 

A'Finantz Ti toknok kihirdettette, h o g y 
Jan. 2-kán" 1829-ben újra 4 milliom D o l 
lár fog lefizettetni « ' K ö z Társaság adós
ságából, É ' szerént a' közelebbi Congres-
sus.olta, a' Státus adóssága g mil l iom
mal szállott alább. 

A' H a l i f a x i U j s á g ( U j Skotziában) 
azt erősíti,, hogy a' Határszélek felett 
való pert Éjszaki Amerika és C a n a d a 
között nem az Orosz Tsászár, — a' ki 
ezen dologban a' G e n t i Egyességszer-
zésben Közbirónak választatott e l , — ha
nem a' Hollandiai Király fogja meg ítélni. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

P a r i s , Nov . i 5 kán. A' G a z e t t e 
de F ra n c e Kiadója, A u b r y V i c t o r 
Ur ellen indított per — az idei Parla
ment-Ülés végzéseinek következéseiről 
igen tsípös és érdeklő kifejezésekkel irott 
's a' f. E. Aug . 5-iki Ujságlevelóbe beik-
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, tffiölt tzikkelyeTskéorx — t e g n a p vétetett 
fé l a' P á r i s i Fenyítő Polílziai Szék előtt. 
iV Vádoló , € k a i n p a n h e t U r Ca' Ki
rályi Prokurater személyében) * l ö adta, 
Jiogy az TJjságleyéiben ollyan tzikkely 
fordulván e l ő , mel ly egyenesen a' Kirá
lyi Örszáglószéknek utálatossá és gyűlöd 
letesse való tételére készül t , ' s a1 K i adó
nak, az 1819 - ik i és '1820-ki T ö r v é n y . 
Izikkelyek értelméhez képest, bünle löd-
nie kell. H e n n e q u i n U r , h á r o m óráig 
tartó beszéddel mentette a 1 G a z e t t e 
Kiadóját. Kihallgatván a' Tö rvényszék 
mind a' két Fél t , mint egy félórai lanáts-
kozás után a' következő ítéletet hozta í 
„Megfontolván, Jiogy a' Ministeriumtet
teinekótsárlására való j.us és szabadsága 
a1 mi Constitiitiónknak sarkalatos és ki
váltképpen való részét teszi; — továb
bá , h o g y a1 vádoltatott tz ikkely , ámbár 
illetlen kifejezésekkel van í rva , nem azok 
közzé tartozik, ' mel lyekröl az 1819 - ik i 
és i825 ki Törvénytzikkelyek. szóllanak:, 
a' Törvényszék A u b r y - t az ellene .fel-; 
tett vád alól felmenti,., és a' f. E. Aug , 
5-kén elvétetett Uj.ságlevelek Nyomtatvá
nyait viszszaadatni rendeli." 
. G r ó f ' T o u r n o n és Gen. Báró F*e7 

l i x a' Belsület Rendjének nagy Kérész i 
lés Vitézzeivé neveztettek; K a í k b r e n -
n e r U r , a' híres Klavirjátszó ugyan azon 
Rendnek kis keresztjét nyerle. -—-- V á -
t is m e n i l U r 3 az Oskolákra és tanítás-, 
ra ügyelő Minister sok fontos változta
tásokat kíván az Oskolákra nézve behoz
ni. Nevezetesen: hogy minderi Kerület
ben legyenek ollyan Kis Oskolák a' ho l 
a' gyermekek ingyen taníttassanak, — 
hogy minden nagyobb városokban ha
sonló Kereskedési Oskolák állíttassanak, 
— hogy a' Királyi Collégiumokban ne 
tsak a' régi nye lvek , mint eddig , hanem 
az újak i s , nevezetesen az anglus és'né? 
met nyelv, taníttassanak, és hogy á' M e 
gyék Fő Városaiban lévő nagyobb Osko

lák inkább a' Német Országi Universi-
tásokat vegyék mustrául azoknak elinté
zésekre n é z v e , mint a' más Országbe
lieket. „,-.. . , . 

A z o n Frantzia ú t a s , , a ' k i ezer meg 
ezer veszedelmek között Afrika belső ré
szeit megjárta és T i m b u k t u városi
ba is megfordu l t , G a i l l é A u g u s t Pa
risban van. E z , egy fiatal e m b e r 2 8 
esztendős; de a' ki már 1819-ben a'Ma
j o r G r a y útitársainak közötte volt. Tim-
b u k t u b a n létében szomszédjában lakott 
annak a' háznak , a' mellyikben a' sze-
rentséllen L a i n g Major 1826-ban lakott/ 
Természetes és minden nagyitástólüreá 
beszédjét 's előadását ennek a' sokat lá
tott és tapasztalt utasnak —- nem lehet 
eleven megindulás és részvétel .-nélkül 
hallgatni. A ' Tenger i Minister nagy nyá
jassággal fogadta , mikor hozzá ment. : 

A ' mel ly Hadi hajók a' minap a' 
B r e s t i K ikö tőbő l eleveztek, L i s b o -
n á h o z vannak paranlsolva és October 
25-dikén a' Tá jó torkolatjá.qá! alíoltai' 
Ezen kiS Hajós-Sereg Osztály ; f"5 hadiha
j ó k b ó l á l l , mel lyek közöl t van a' !)«•-
q u e s n e L í n e a hajó és a' T h e t i s Fre-
gát. — A ' L isbona i Udvart nagy felhá
borodásba hozta ezen Frantzia Hajós se
reg megje lenése , annyival is inkább, 
mivel oda érkezésével a' Kikötőt , a'szo
kás szerént , á g y ú lövéssel nem .koszon* 
tölte. ' " •. 1 

A ' G a z e t t e d e F r a n c é Nov. o-
diki darabjában a' következő tzikkely !»' 
Jáltalik: „ M o s t jelene ineg D e n t u Könyv-
árosnál egy K ö n y v , ezen tzím alatt'-'A 
K ö v e t e k H á z á b a n l é v ő F e l e k e 
z e t e k á 1 l a p o tj á r ó 1 é s a z o k n a * 
é g y m ás s a M e h e t ő e g y e s ü l é r o l í 
í r t a S t á t u s T a n á t s o s S a i n t C.n* 
m a n s . — Ezen k ö n y v b e n , midőn arro 
van benne szó : m i k é p p p e n g o n d 0 ' 
k ő z i k F r a n t z i a O r s z á g ? egy i g e n 



-*-*»••• 353 

figyelemre méltó* hely fordul é l ő , mel
lyet Olvasóinkai ezennel közlünk: ' 

„ A ' N e m z e t K í v á n s á g a , a'mint 
az Ujságlevelek szeretik nevezni , — a' 
szerértt a' minta ' Parlamenti Képviselők 
állal kijelentetett—-volt: 

1789-ben mérsékelt Monarchia. 
1791 -ben Democratia egy tituláris 

Királlyal. 
1792-ben , Democratiai K ö z Tárv 

saság. 
1795 -ben, Gyűlölség a' Revolútio 

ellen. 
1 7 9 7 - b e n , Ugyan a z , tsak .hogy. 

crősebb. • -
. .1.798-ban',-A'- Revolútio és Jacobi-

nismus szerelme. 
1800—1814-ig 5 Rabszolgai meghaj

lás az akkori Országló szék elöl t , és el
lenzése a' liberális gondolkozásnak. 

1 8 1 5 - b e n , Májusban, Liberalismus 
és Jacobinismus. 

i8i5 .ben , Augustusban. Egyenes 
Royalismus. A 1 Ház Jobb oldalán. 

-1816 ban,; Ugyan avz a' Jobb oldat 
Közepén. 

1 8 1 7 - b e n , — A* Jobb és bal oldal 
.Közepén. 

1818 b a h , —- A ' Bal Centrum és 
bal oldal. 

1820—1824 - ig , — A ' Jobb Centrum, 
j o b b oldal. 

1827 -ben, —- A ' Bal Centrum és 
j o b b oldal. 

1828 -ban, — A \ B a l o l d a l é . 
„Megtetszik ezen Mutató Táblából , 

hogy a' N e m z e t n e k a' t ő l e V á l a s z 
t o t t K é p v i s e l ő k á l t a l k i j e l e n 
t e t t K í v á n s á g a m e g szűnés nélkül 
vál tózot t , és soha 4 esztendő egymás 
után el nem telt , a' né lkü l , hogy a' 
Nemzet éppen az ellenkezőt ne kívánta 
volna , azzal a' mit az előtt közelebb 
akart volt." 

N a g y B r i t a n n i a , 

A' T i m e s nevű UjságIevébbe-0Noiv 
10-dikén ez jött k i : „Hiteles kűíloből< 
ezeket közölhetjük. Megértvén a' mi Kor
mányszékünk M a i s<©n Fr. Generális
nak szándékát, mel ly szerént az hadi 
seregével Móreán túl is szándékozik ki« 
terjeszkedni, 's a' Törököke t arra bírni 
vagy" kénszerítni, h o g y azok Athéné vi
dékéről is' eltakarodjanak: tüstént h í rül 
adta a' dolgot a' Frantzia Udvarnak, je
lentvén, bogy a' nevezett Fr. Fővezér 
ez által azt a' határt, mellyet Udvara, a? 
Nagy Britanniai Kormányszékkel egyet 
értve eleibe szabott, által fogja hágni. 
Erre a' Frantzia Kabinét, mellynek min
den tselekedeteit az igazság vezérl i , azon
nal parantsolatot küldöt t , még pedig 
Telegráf , vagyis sebes hírjelenlö alkot
mányok által Tulonba , bogy G ö r ö g Or
szágba tüstént hajó induljon k i , melly 
a' Fr. Generálishoz feltett szándékának 
megváltoztatása eránt parantsolatot vi
gyen. Szerentsére, mind azÁnglusmind 
a' Frantzia Admirális jó l tudván a'Fran
tzia Sereg Móreába lett küldettetésének 
tzélját, annak kievezését az Athénéi öbö l 
Fejé, magok közbevetése által meggátoU 
ták? Különben, aligha a' Kormányszék 
parantsolatja Telegráf eszközlése által is 
későn nem ment volna. Teljes megnyug
tatásunkra válik ez az egyetértő mun-
kálódások a' Frantzia és N . Britanniai 
Ministereknek, valamint megörvendezte
tő az a' kö rnyű lá l l á s , hogy a' tárgynak 
mellyre nézve j ó egyetértésben vannak, 
a' Porta és Orosz Ország között most fo-, 
lyó háború kimenetelével is szoros egy-
bekötlelésben kell lenni. Hihető ; a'Fraji-
tzia az Austriai és Angliai Udvarok 
elegendő indító okok elöhordásával eli
b e terjesztették azt a' Portának, hogy 
a' Görög Ország jövendő állapotját meg-



te. felöl naponként Jelentés adódnék ki. 
C l a r e n c e Hertzeg is igen veszedelmes 

határozó Szerződésre j - a ' mennyiben ez 
Mó'reát illoii-, j ó volna ráállani: de ha w 

Maison Grls és az Admirálisok -annál állapotban van ; a' gyógyuláshoz remény, 
még tovább is kiterjeszkedtek v o l n a , at- ség-.nintsen. Ő Hertzegsége görtsökbeu 
tói lehetne tartani, hogy a1 megsértetett 
Törökök, boszszúságokban, az okosságra 
semmit nem ügye lvén , Frantzia Ország 
sőt még talán Anglia ellen i s , melly egye
dül védelmezi ötet az ö , -'s -Európának-
közönséges Éjszaki ellensége e l l e n , ha
dat izennének. Ügy d e , ha T ö r ö k Ország 
ezen két vagy tsak egyik Szövetséges Ha
talmasság ellen is háborút indítana , hadi 
ereiét, mellyel most egy őtet l egköze l ebb 
ről* fenyegető nagy yeszedelmetfordíthat 
el magáról , felette meggyéngítné , és az 
Európai Hatalmasságok Diplomatikai be
folyását Birodalmára nézve szinte b izo
nyosan megtsonkítná, a' m e l l y , ú g y tart
j u k , nem sokára az alkudozások alkal
matosságával ki fog fejtődzni, h o g y a' sze-. 
rentséllcn viashodásöknak vagy azok még 
eshető 'Következéseinek veget vessen. M e g 
kell azonban j e g y e z n ü n k , h o g y 'a ' Mai
son Grls kiterjeszkedésének hátráltatása 
Görög Ország jövendőbel i határát/terjes-, 
seggel ki nem szabja, sem pedig nem kisv 
sebbiti." ' ' : . • ; »,.-'-; ... 

L o n d o n , N o v . 12 kén. A ' Kirá ly 
egésségéröl egymással ellenkezőleg be
szélnek a' L o n d o n i űjságlcvelek. A ' M o r-
n i n g J o u r . n a l (a' hajdani New-Times) 
Nov. 11 -kén ezt írja: „ M é l y sajnálko
zássa l jelentjük, hogy a' Király tellyes 
meggyógyulása felől volt reménység'• is
mét eltűnt. Ezt mi mind személy sze
rént O Felségére Magára nézve fájlaljuk, 
mind azon boldogtalanokra nézve , a' k ik 
az élét vagy halál felelt, kinos bizonyta
lanságban N e w g a t e h a n (a' tömíötz-
ben) epekednek. A ' Király, a'mint mond
ják , a' közelebbi Szombaton és Vasár
nap újra meghűtötte magát, a' melly miatt 
nem mehet ki a' szobából. A ' volna az 
igazság, hogy az Ó Felsége miképén jé -

szenved , me l lyek naponként félelmeseb
b e k . " — A ' S t a n d a r d ezen tzikkely-
nek . a' mint m o n d j a , hileles kútfőből 
vett tudósítás után, ;egyenesen ellene 
mond. Sir H e n r y H a l f o r d (a' Király 
Orvosa) N o v . 1 í-kén W i n d s o r b ó l L o n 
donba j ő v é n , Hertzeg W e l l i n g t o n -
nak udvarlására ment és a' Királyrólezt 
m o n d t a : „ É n soha sem láltam 
sebbnek; egyéb baja 
h o g y a 'kar ja e r ö t e l e n " — A ' C o u r i e r 
azt í r j a , h o g y C l a r e n c e 
g y ó g y u l ó felben van. 

D á n i a . 

egessege-
nints, mint az, 

Hertzeg is 

. N o v . í -sö napján tartatott K 0 p e n 
h á g á b a n W i l h e 1 m i n a Hertzeg Kis 

t * Ttf • ' 1 ' 1 "I 1 - ' .X > 
n a g a o a n v v i m e i m i n a nenzeg iua 
Aszszönynak , a' Király második leánya 
nak (a' Király első leánya még nem meni 
férjhez,.—fija Ő Felségének ninlsen)me-
nyegzője F r i d r i k í í e r t zegge l , G h r i-
s t i a n Her l zeg legöregeb íijávai, a' ki ki 

nem régiben 

jenek lus keresztjét 120 an , ugyan ;az,u» 
Rendnek k ö z é p keresztjét pedig 5-on 
nyerlek el . C h r i s t i a n Hertzeg a' Dane-
b r o g - Rendjének Nagy-Kommendátora-
vá , a' H o l s-t e i n - A u g u-s t e n b ü r gi 
Hertzeg F r i d r i k E m i l az Elefánt 
Rendnek Vitézzévé neveztettek. 

Ele gye s D ol go h. V * 

Khínának egy kis Tartományában 
nagyon elhatalmazott rövid idő ólta az 
a' s z o k á s , ; h o g y annak majd minden la
kosai lefestették magokat, mint -ezelőtt 
a 'Spanyol D o n - o k , míg Amerikából pen-
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zélhettek. Némellyek azt tartják, hogy 
az egy Mandarinnak vagy Kliinai Bölts-
nek találmánnyá vo l t , a'ki az által akar
ta Hazája fijait jeles tettekre feltüzelni, 
ollyanokra t. i. mellyek a 'személyt a'lé-
festetésre érdemessé tegyék, hogy őket 
rendre lefestette. D e ez a1 szokás nem 
sokáig tartott. Mert midőn ez egy másik 
Mandarinhoz ment , ollyan szándékkal, 
h o g y ezt is lefestesse; ez ötet illyen vá-
laszszal, ereszté e l : „Soha se fáraszsza 
magát Édes Társam,a' sok költségbe ke
rülő lefestésekkel! Én egy jó tanátsot adok 
az Urnák. T u d o m azt hiszi velem együtt, 
hogy minden igaz Khinaiak a' Nagy F ú 
képére teremtetlek. Tsak Azt festesse le 
tehát j ó l : az Ö képében mindnyájan el 
leszünk találva; kivált ha hozzá a' j ó -
tettekben igyekszünk is hasonlók lenni. c í 

Elterjedvén a' Mandarin bölts tanátsa a' 
nép között ; attól fogva kevés dolga lett 
a' festető Mandarinnak. ^ 

M a g y a r O r s z á g . 

Szabölts V á r m e g y é b ő l , K i s - V á r d á -
ról November g-kén 1828. 

Különös örömre és nagy Lelki ví-' 
gasztalásra adott alkalmatosságot e' folyó 
Sz. András Havának g-dik napja, a' |melly 
nap úgymint Boldog Aszszony Pártfogá
sa napján nálunk , mint a' Kis-Várdai 
Egyházi Kerületnek közép ponti Kis-
Várdai tágps T e m p l o m b a n , Méltóságos 
és F ö Tisztelendő Bezdédi és Ki s -Ba
kai Báró B e m e r L á s z l ó , Kis - Vár-
dai V. Esperest, és Fényes-Lithei Plé-
bánus Úr Ö Nagysága — Ő Tsászári Ki
rályi Felsége által e' folyó Esztendőben 
még Sz. Jakab Havának g-hén kegyel
mesen kineveztetett Sz. Lélekről neve
zett Bálh Monostori Apátúr minekután
na az Innep méltóságához alkalmaztatott 
nagyon fontos, szívre ható, és igen ve
lősön oktató Egyházi beszédet tartott 

volná \, fényes Egyházi szertartással a' 
megkívántató Papok tisztelhedö Egyházi 
szolgalatjával, az egész Egyházi Korma 
nyozása alá bízatott Kerületben lakozó 
Hívekért, ágyúk durrogásai és a' kelle
metes muzsikának zengedezései között 
mulatta-bé a' Mindenhatónak oltárán i -sö 
Apátúri áldozatját. Nevelte ezen Innep 
méltóságát; mind a' számos népnek nem 
tsak a' helyből , hanem szomszéd vidék
rő l is a' Religiónak minden külömbsége 
nélkül , egybegyűlt sokasága, mind az 
Előkelő Földes Uraknak jelenléte, kik 
annyival is inkább örvendeztek, mivel 
a' fent Tisztelt Apálur Úr "0 Nagysága 
a' Sz. Keresztségben éppen ezen Tem
plomban részesült volt. Vége lévén ezen 
fényes Isteni Szolgálatnak, mellyhez ha
sonlót Híveink , 's lakosaink, emberi em
lékezetnek idejétől fogva , nem láttak -—'• 
a'.nagy számmal jelen lévő Egyházi és 
Világi Rendek illendően meghivattatván, 
a' Szomszéd Fényes-Litkei Parochián egy
be gyülekeztek, kik is ottan ember sze
rető nyájassággal fogadtatván, b ő v e n , 
ésí gazdagon megvendégel te lek , a' hol 
is az ebéd közben mozsarak sokszorozott 
durrogásai — 's a' kellemetes muzsika 
zengedései között mindenekelötte a' fent 
Tisztelt Apatur Úr Ó Nagysága, Ó;Tsá 
szári Királyi Apostoli ditsöségesen Ural
kodó Koronás Fejedelmünkért , mint ezen 
nagy örömnek fő* szerzőjéért —• Vendé
geivel együtt sokszorozott É l j e n kiál
tások harsogásai közö t t , poharat ürített; 
úgy nem kü lömben Felséges Koronás 
Királynénkért , Korona Örökösünkért-
Országunk szeretett Nádor Ispányáért , 
és az egész Feís. A ustriai Uralkodó H á z 
nak boldogulásáért 's virágzásáért!-— Ügy 
szintej Magyar Ország* Prímása O I lcr -
tzégségéért, Kalo.tsai, Érsek Ő Excellen-
tziájáért, liinck Érseki Megyéje kebelé
ben helyheztelik ezen Apátúrság. —-Pá
triáid^ Egri Érsek 0 Excellenlziájáért, 
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kinek Tisztelettel teljes emiéhezelé t a' 
jelenvaló Vendégek még az itt tartolt 
Május Holnapjában Egyházi látogatás 
alkalmával szíveikbe örökösen bemetszet
t é k ! — Végre minden, nemes Magyar 
Hazánkban lévő Egyházi , Hadi és Pol
gári F ö Méltóságokért. —• Ezek után a' 
jelen lévő Úri Vendégek érzékeny örö
m ö k , 's örvendezések kinyilatkoztatásai 
mellett, sokszorozott éljen kiáltások kö
zöt t , buzgó szerentse óhajtásokkal tisz
telték m e g , áz Inneplö Apátur Úr 0 
Nagyságát, mel ly szíves óhajtásokat, a' 
közönségesen Tisztelt , és szeretett Mél-

- tóságos, és F ö Tisztelendő Apátur Ur 
poharaknak hasonló elköszönteiével vi
szonozott. — Mel ly alkalmatossággal, a' 
Helybéli Lakosok is sorsokhoz képest , 
illendően megvendégeltettek. H o g y pe
dig a' jelenvaló buzgó sokaság a' Dé l 
utánni Isteni szolgálatban is részt vehes
sen, és az Isteni tiszteletre több időt nyer
hessen , délután a' Fényes - Lítkei T e m 
plomban , a' fent Tisztelt Apátur U r Q 
Nagysága által, hasonló Egyházi fényes 
készülettel vetsernye tartatott. Más nap 
reggel a1 Fényes-Litkei T e m p l o m b a n , tíz 
órakor ezen Egyházi kerületben kimúltt 
Egyházi , és Világi Rendekér t , és H íve 
kér t , szinte gyászos halotti Egyházi ö l 
tözetben ezen kerülethez tartozandó Pap
ság Egyházi szolgalatjával, mutatta b é a' 
sokszor Tisztelt Apátur ö Nagysága, a' 
Szenl Mise áldozatot; — mellynek vé
gével — - e z e n Egyházi Rerületnek Papi 
Gyűlése tartatott. — 

A ' tudni kívánás egy a' legditsöbb 
böltselkedés bélyegei közzül azokoskod-
ni szerető Ember i Nemzetnek. Attól ö sz -
tönöztetvén, többen kérdezték már tő

l ü n k , h o g y ugyan mit tehetnek a' M. K„. 
r í r borítjékján, ezek az e^yes betül--
K. K. O. P. A . Z . ? — Felelni köteles
ségünk : de egyenként kinek kinek írni 
a' mi l lyen költséges; színt ol ly drága do
l o g az időre nézve. H o g y tehát, mind 
a' kettőt, megkémélve , mégis eleget te
g y ü n k , magában az Újságban kell meg-
szóllalnunk és még azoknak is, kik e' 
féle kérdést tenni talám ösztönöztettek 
u g y a n , de nem tettek , kívánunk megfe
lelni. Ezen betűk a' M . Rurí r boríték
ján a' S a l v a G v a r d i a j e l e i , 's kiírva 
így : Kaiserliche Königliche Oberste Post-
Amt Z e i t u n g , azt teszik : hogy ez az 
Ujságlevél a' Tsászári Királyi legfőbb 
Posta Hivatal Újság Expeditiójáról kül
detvén l e , annak vitelbeli taksája ittmár 
a' Fels. Aera r ium Kaszszájábale vagyon 
fizetve, és í g y a z , v á l t s á g n é l k ü l , 
minden Érdemes Olvasóinak kiadathatok. 
Ollyan forma erejű betűk tehát ezek, 
mint a' Recepteken a' D . S. (Detur, 
S ignetur) , mellyeket az Orvos Doctorok 
azokra ráírni el nem mulasztanak, a' vég
r e , h o g y a' Patikákban az Orvosság ké
szítő Segédek el ne felejtsék az orvos
ságot , minekutánna annak ki szabott 
rendes ára befizettetett, odaadni 's azt is 
r á í rn i : mint kellessék azzal élni , és ezért 
újra nem kell fizetni. \ • 

A ' p é n z folyamat November 2i-diken; 
közép arr: 

A ' Státus' 5p . Centes Obligátziőji o5ö / ív 
A z 1820 bél i so r sosok , , ., 
A z 1821 -béli hasonlók , i.j*4W 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obir-

g á t z i ó j i . 4 0 1 / 2 for. ke l tek ,mind Conv; 
A ' Bank-Aktziák keltek I O Q 3 5/5 forinton 

Conv. Pénzben. • « 

SzepkeUetg cs Ki^dó M á r t ó a J ó 'se f, Professor. (Untere Bücker-Sirasse Nro 742-) 

. . .., Nyomiató Haykul Antal. , (Obere Backer - Strasse Nro. %5a.) 


